participium coniunctum
(PPP bei einer Form von esse: Perfekt oder Plusquamperfekt Passiv; z.B.: vocatus sum – ich bin gelobt worden; vocatus eram – ich war gelobt worden)
Wie erkennst du ein pc?
- Partizip ohne eine Form von esse
- KNG-Kongruenz mit dem Bezugswort (vergleichsweise wie ein Adjektiv)
Odysseus in spelunca clausus socios liberavit.
Was machst du VOR dem Übersetzen?
- Klammern setzen (hinter Bezugswort und hinter Partizip)
 
Wie übersetzt du ein Partizip?
- Binde alles, was in Klammern steht, in einen
  Relativsatz (der, die, das); Adverbialsatz (als, weil, obwohl, indem) ein.
Was musst du sonst noch beachten?
- Das PPP steht für die Vorzeitigkeit und ist passiv.
- Das PPA steht für die Gleichzeitigkeit und ist aktiv.
- Das PFA steht für die Nachzeitigkeit und ist aktiv.
Beispiele:  
1. 	Daedalus pennas (a filio collectas) ligavit.
Daedalus verband die Federn, welche vom Sohn gesammelt worden waren.
2. 	Daedalus Cretam (undique mari vasto clausam) per aerem cum filio reliquit.
Daedalus hat Kreta, welches/das  von riesigem Meer umgeben worden war, durch die Luft mit dem seinem Sohn verlassen.
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Odysseus amicos liberans e spelunca effugit.



